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KIITOKSET





Kiitokset vaimolleni Riitalle, tyttärelleni Annelle ja hänen tyttärilleen


Nealle ja Viiville. Kiitokset myös Jaakolle.


Olette merkittävästi auttaneet kirjan tekemisen eri vaiheissa.




YKSI


Johan Kahelin, Pielaveden lukkari, syntynyt 10.05.1783


Johannes oli kävelemässä Jylhän tietä Säviän suuntaan, kun monet mietteet ja huoli nakersivat mieltä. Johannes oli tullut lukkariksi Pielavedelle Viitasaarelta maaliskuussa v. 1805, hyvin nuorena miehenä, ja sopeutumista oli ollut koko ajan. Hän ikävöi hiukan kotiseutuaan, vaikka hän oli jo alle 20-vuotiaana mennyt Vaasaan opiskelemaan lääketiedettä. Hyvä laulu- ja soittotaito oli kuitenkin vienyt voiton lääkäriopinnoilta, joita oli ollut parisen vuotta.


Johanneksen suvussa oli 1600-luvulta asti ollut aina lukkareita, ehkä kauempaakin. Erityisesti arvostettu oli v. 1658 syntynyt ja 96-vuotiaaksi elänyt Andreas Cahilanus. Andreas oli osannut virrenveisuun, mutta lisäksi hän oli opettanut viitasaarelaisia lukemaan, laskemaan ja kirjoittamaan. Hän oli tietysti painottunut kirkollisiin aineisiin, joita eri seuroissa ja kinkereissä oli sitten tentitty. Johannes ajatteli, että lääkärin ammatti olisi ollut tosi tarpeellinen, koska nykyisessä työssään hän huomasi paljon sairautta. Lisäksi oli paljon uskomuksia sekä vääriä käytäntöjä siitä, miten sairauksia hoidetaan. Hänellä oli ison lääkelaukun lisäksi iso lukittu arkku, koska lääkkeisiin ei saanut päästä kukaan muu käsiksi.


Erityisesti Johanneksen mieleen oli jäänyt Vaasasta luokkaretki, joka tehtiin laivalla Ouluun. Oulussa oli eräänlaisena päättötyönä kilpailu uusille lukkareille, jossa vanhemmat laulujen ja virsien osaajat arvostelivat nuorten lukkarikandidaattien osaamista. Johannesta oli jännittänyt mennä laulukilpailuihin, kun juuri lukkariopinnot olivat jääneet lääkäriopintojen varjoon. Laulukilpailu oli kaupungin julkisissa tiloissa, ja Johanneksella oli toisiin nähden iso etu. Hänellä oli lukkarin toimi tullut geeneihin jo suvun kautta ja ollessaan estradilla laulamassa. Hän pääsi virren henkeen mukaan ja veisasi loistavasti kuuluvalla äänellä.


Arvostelijoista muutamat pyyhkivät silmäkulmiaan.


Johannes voitti lukkarikandidaattien veisuukilpailun, ja arvostelijat tulivat kättelemään ja onnittelemaan. Eräs vanhempi arvostelija sanoi: ”Sinulla on lahja veisuuseen verissä, siinä on tunnetta ja ihan ilmeinen taiteellinen vaikutelma.”


Lopuksi ruokailtiin, ja palkinnoksi Johannes sai hevoskuormallisen suolaa. Tuo suolakuorma olikin aikamoinen juttu. Johannes tiesi, että sisämaassa se oli arvokasta, mutta miten sen sinne sitten saisikaan vietyä? Lahjan luovuttaja, huolintaliikkeen edustaja, neuvoi: ”Ota tästä valmiiksi maksettu kuitti, ja neljän vuoden aikana voit milloin tahansa noutaa suolan hevosella, joka on riski ja hyvä hevonen… työreki korkeilla laidoilla, suolalasti painaa nimittäin satoja kiloja. Kuittia vastaan suola luovutetaan kenelle vain, jonka valtuutat lastin hakemaan.”


Johannesta hymyilytti. Tuosta palkinnosta koituisi paljon hyviä asioita.


Myöhemmin Johannes oli voittanut Pielaveden Lammassalossa (Kirkkosaari) pidetyn lukkarikatselmuksen, ja yksimielisesti hänet oli valittu Pielaveden seurakunnan veisuunjohtajaksi. Samoihin aikoihin hän oli ihastunut hyvin nuoreen neitoseen Cathariina Saastamoiseen, Jylhän Hemmolan talon tyttäreen. Häitä oli juhlittu pikapuoliin. Uusi kappalainen, Lyra nimeltään, joka oli Pielavedelle tullut miltei samaan aikaan, vihki heidät Kirkkosaaren kirkossa aviopuolisoiksi. Viitasaarelta ei ollut kovin montaa häävierasta, vain lähimmät omaiset, mutta siihen vaikutti pitkä matka – kuitenkin paikkakuntalaisia oli kirkko lähes täynnä.


Johanneksen mietteet pysähtyivät, kun hän lähellä Säviää huomasi tien poikki kulkevat isot eläimen jäljet. Ne olivat eri kokoisia. Hirviperhe siitä oli kulkenut järvelle päin, koska siellä oli syötävää. Johannes jatkoi matkaa ja huoli, joka miestä painoi, oli semmoinen, että Suomeen sota oli tullut lähes kotiovelle. Iisalmen suunnalle liikkui säännöllistä sotaväkeä tuhansia miehiä, noin 7 000 venäläistä ja yli 1 500 suomalaista. Joukkojen taistelukosketus oli varma, sillä venäläiset olivat päättäneet vallata Suomen.


Johanneksella ja Katariinalla oli poika, noin kahden kuukauden ikäinen. Niin oli vauva syntynyt pahaan sotivaan maailmaan.


Kun Säviän kylältä alkoi kuulua hevosten kavioääniä, korskuntaa ja miesten huutoja, teki Johanneksen mieli kääntyä takaisin. Hän arveli sitten, että mennään kohti, niin sitten näkee, tuleeko ongelmia. Hän aisti, että niitä oli varmasti tulossa muutenkin. Säviälle oli tullut semmoinen kuuden miehen ryhmä sotilaita ja hevosia, ratsukkoja neljä sekä kärrien edessä pari hevosta, parin sotilaan miehitys mukana. Kersantti jutteli kyläläisen kanssa, joka oli muuten Ruotsin armeijan porukkaa. Johannes mietti, että parempi näin, mutta saattoi olla huonostikin, jos kärreihin aletaan haalia taloista viljaa.


Johanneksen tulo huomattiin, ja eräs isäntä huikkasi: ”Tulehan lukkari tänne! On sinulle näillä miehillä töitä.”


Johannes meni miesten luo, jolloin isokokoinen mies tuli vastaan: ”Olen kersantti Calle, ja minulla on teidän kylän sotilaita kaksi kärrissä: toinen melko pahoin haavottunut ja toinen lievemmin. Sotilaat kertoivat, että sinä olet virsimiehiä, mutta oikeasti lääkäri. Onko näin? Nyt tarvitaan sitä lääkäriä... Muuten ei hyvältä näytä miesten kohta.”


Johannes alkoi vastata, mutta kersantti kohotti kättään.


”On vielä... asiaa. Tarvitaan lihaa, leipäviljaa ja vaikka pari miestä mukaan. Löytyykö?”


’Huh, tätä minä pelkäsin’, ajatteli Johannes. Sitten hänellä välähti: ”Kersantti Calle, eihän meillä ihan kaikkea ole, mutta on minulla antaa lihaa kosolti, jos teissä miehissä on ottajia?”


Calle hiukan loukkaantui: ”Ottajiako? Ei me omilta mielellään väkivalloin oteta.”


Johannes vastasi: ”Kyllä te joudutte ihan väkivaltasesti ottamaan. Muuten jäätte ilman. Teillähän on aseet.”


”On aseet, mutta…”


Johannes ei enää kiusannut, vaan sanoi: ”Tuossa ihan lähellä järven rannassa on ehkä neljä, viisi hirveä, ottakaa ne. Tehkää miesten kanssa oikea ’sotaharjoitus’.”


Miehet pyrähtivät ympärille kuin käskystä, kaikki innoissaan.


”Ihanko, ihanko hirviä… kyllä.”


Johannes täsmensi kersantti Callelle: ”Onko teillä riittävän isoa pyssyä, joka kaataa hirven ja hirviä?”


”Meillä on kaatoaseet kunnossa, mutta neuvotko kohdan ja passipaikat? Miehet käskynjaolle sitten heti, kun olet neuvonut.”


Siihen Johannes: ”Lähetään!”


Kaikki tulivat perässä, myös hevosmiehet ja kärrit.


Johannes neuvoi ja kertoi oman käsityksen, miten hirviä oli lähestyttävä ja otettava tuulen suunta huomioon. Sitten hän sanoi: ”Haluan yhden hevosmiehen mukaan ja kärrit haavoittuneineen. Sillä aikaa, kun te muutatte hirvet lihakuormaksi, minä hoidan haavoittuneet kotonani, ja he jäävät meille toipumaan.”


”Te olette tavaton mies”, kersantti Calle sanoi, ”olet ottanut minulta pois suuren taakan. Ei tarvitse viljaa, eikä taida kyytiinkään mahtua, jos me oikein hoidetaan hirvenkaato. Mene! Niin, tuo kärrit ja hevoset sitten... Niitä tarvitaan.”


”Tulee.”


Ja Johannes oli jo menossa.


Kersantti teki ’sotasuunnitelman’ ja mietti, mikä olisi paras mies kaatohommaan, kun pitkä korpraali tuli ja kertoi: ”Minulla on paras kivääri, ja ruuti on kuivaa. Kuitenkin jos ampuu kruunupäätä: Mikään meidän ase ei läpäse lavan kohdan luuta, vaan on ammuttava kaulaan, mutta likelle etulapaa. Sitten venäläisissä sotasaalisaseissa on pistimet, joita voi käyttää, mutta tulee varoa, ettei hirvi tule päälle.”


”Hyvä!” Calle sanoi. ”Korpraali, sinä johdat miehiä ja annat neuvot, tavoitteena kaksi hirveä – kruunupää ja iso vasa.”


Miehet lähtivät hiipimään hirviä kohti, ja kersantti Calle alkoi tehdä isoa nuotiota.


Puolen tunnin päästä paukahti neljä kertaa, ja kohta tuli Callen lähetti kertomaan: ”Miehet nylkevät kahta hirveä. Tarvitaan kohta kärryt, joihin lihat lastataan.”


”Miten onnistui kaato?” Calle kysyi.


”Kruunupää, iso, juoksi puoli kilometriä ennen kuin kaatui, oli luoti mennyt isolta lihakselta lavan etupuolelta. Pienempi hirvi putosi heti, miehet tähtäsivät päähän.”


Calle oli tyytyväinen: ”Tämä hyvä asia. Mene heti hakemaan kärryt, ja sano virsimiehelle, että saa kärryssä olevat aseet – kaikki ylimääräiset ja luodit sekä ruudin. En muistanut sanoa itse siinä tohinassa. Kerro, että siinä on yksi hauliase mukana – se, jossa on uusi lukkokäytäntö ja on raskain ase. Muuta ei tarvitse sanoa. Siinä on mies, joka oivaltaa asiat kyllä itse. Tämäkin hirvenkaato esti meitä menemästä navettoihin lihanhankintaan.”


Lähetti lähti.


Miehet kärryineen tulivat takaisin, ja sotilas kertoi huolestuneena: ”Lukkari otti aseet ja ampumatarvikkeet, kaikki viisi asetta, myös sen uuden haulipyssyn, mutta antoi kaksikymmentä leipää sekä suolaa melkein täyden sangollisen.”


”Sait suolaa”, Calle vastasi, ”no olipa hieno juttu! Nyt hirvenlihat kestää parikin viikkoa, vaikka on kesän loppua. Ja leivät on sitä ’taivaan mannaa’ meille itselle, kun on syöty viikkoja lanttusoppaa, joskus hyvinkin vähin lantuin. Onhan se veisuumies järkevä. Mitenkä haavoittuneet?”


”Lukkari kaivoi luodin toisen reidestä ja puhdisti mädän pois, laittoi salavaa ja kääreen. Niin, ensin antoi kunnon rommiryypyt, melkein puolipulloa kummallekin. Toisen miehen olkapäähaavan puhdisti, ja siihen se kaveri nukahti, kun alkoi sitoa. Oli nopea… hän oli oikeesti puukkolääkäri. Miten semmoinen täällä korvessa... ja vielä puhutaan veisuunjohtajasta.”


Siihen Calle vastasi: ”Ne aseet hän sai ottaa. Everstin kanssa sovittiin, että kylissä on hyvä olla aseita. Nyt on monenlaista rosvoa liikkeellä. Sinulle hevossotamies kiitokset, että ymmärsit olla estämättä. Se mies osaa niille oikean käytön. Aseet on oikeissa käsissä, ja nyt lähetään hakemaan hirvenlihoja. Joka mies saa nuotiolla paistaa hirvenlihaa.”


Kersantti Callen miehet olivat hyvin tyytyväisiä, kun söivät ruisleipää hirvenlihan kanssa, sitten nukahtivat nuotion loimussa. Aamulla hyvissä ajoin sotilasosasto Calle lähti ajamaan Iisalmen suuntaan.


Catharina (Katariina) pelästyi, kun tuntematon hevoskärry ajoi pihaan. Hänellä oli sama huoli kuin Johanneksellakin, pieni vauva ja epävarmat ajat – sotatila koko Suomessa.


Katariina oli mennyt hyvin nuorena avioliittoon, ja ensimmäinen vauva syntyi 31.01.1807. Kuitenkin Andreksi nimetty poikavauva ei elänyt kuin kaksi viikkoa. Vaikka isä-Johannes olikin lähes lääkäri, ei onnistunut isä omaa poikaansa hoitamaan niin, että elämä olisi voittanut.


Katariina tyyntyi, kun huomasi, että Johannes olikin kärrymiehen mukana. Sitten miehet raahasivat kaksi miestä tupaan, ja enempiä arvelematta Johannes haki lääkelaukkunsa ja alkoi tutkia miesten kuntoa. Katariinalle Johannes sanoi: ”Toin kaksi Ruotsi-Suomen armeijan soturia, kovasti hoidon tarpeessa, toinen vakavasti haavottunut. Laita kärrykuskille vähän jotain syötävää.”


Johannes riipi vaatteet haavoittuneilta ja alkoi tutkia haavoja. Toisella oli luoti edelleen reiden sisällä, ja se oli otettava heti pois. Toisella oli olkapäässä haava jonkin verran tulehtunut. Molemmille hän antoi pitkän ryypyn rommia ja aloitti luodin poiston. Se olisi kivulias. Kuitenkin, kun hän tutki tarkemmin, luoti nökötti miltei ihon alla toisella puolen reittä. Vain viilto ja luoti tipahti lattialle. Ei tarvinnut muuta kuin haavan puhdistus ja side. Toiselle miehelle samalla tavalla haavan puhdistus ja side.


Potilaat eivät kuin hiukan ähkivät ja sitten molemmat nukahtivat.


Johannes meni itsekin pöytään syömään ja jutteli kärrymiehelle: ”Parempi näin, kun olette omia sotilaita. Venäläiset eivät olisi olleet niin mieluisia vieraita. Otan teiltä nuo ylimääräiset aseet, ruudin sekä luodit. Tiedä, vaikka tulee rosvoja tai vihollisia. Jos ei tulekaan, käytetään aseita hirvien ja muun riistan pyyntiin.”


”Minut ehkä teloitetaan, jos annan aseet.”


”Ei sinua teloteta, vaan saat kunniamaininnan, jos luovutat sotasaalisaseet. Kersantti Calle on varmaan ajatellut kylien puolustamista. Jospa Katariina tuot niitä mainioita ruisleipiä ja jonkunmoisen sangollisen suolaa? Niitä siellä sotilaat tarvitsee enemmän kuin ylimääräistä painolastia.”


”No, sitten minä saatankin selvitä hengissä”, sotilas vastasi ja hiukan hymyili muistaen, minkä vaikutuksen ruisleivät sotilaissa tekisivät.


Johannes tiesi, että leipää ne tulisivat jostain ottamaan, jos ei laittaisi niitä mukaan: ”Mene”, Johannes sanoi sotilaalle, ja kohta kolisi kärryt pois pihasta.


Katariina oli yhtenä kysymysmerkkinä: ”Mitenkä sinä olet tuommoiseen seikkailuun joutunut, että tuot kaksi haavoittunutta ja halusit vielä aseita meille?”


”No, eihän tässä osaa muuta sanoo kuin piti elää tilanteen mukaan”, Johannes vastasi, ”meinasivat armeijan miehet tulla hakemaan lehmiä navetasta ja viljaa aitasta. Siellä on tuhansia miehiä muonitettavana, onneksi eivät olleet vihollisia. Sanoin kersantti Callelle, että minä hoidan nuo miehet, ja ohjasin ne sitten ottamaan hirvikarjasta lihaa, kun oli menneet tuonne järven puolelle tänä aamuna.”


Katariina oli tyytyväinen: ”Oli ihan oikein, etteivät tulleet tänne hakemaan enempää muonaa. Olis pian navetta tyhjä, ja mistä sitä sitten maitoa vauvallekin. Ymmärrän, miten neuvokas olet. Se on sinun luonteen vahvuus. Äitini Reeta ja isäni Taneli jo pyörivät myös huolissaan.”


”Pitää tutkia noita sotapoikia paremmin, kun heräävät. Jonkin verran oli jo tulehdus päässyt alulle”, Johannes vastasi.


”Entäs nuo aseet?”


”Minun on ne tarkistettava ja mietittävä tarkkaan niiden kohta. Luulenpa, että ainakin yksi isoin ase otetaan hirvien ampumista varten omaan käyttöön. Yksi pienempi pyssy pienriistalle… mietin tarkkaan kolmen muun aseen kohtaa.”


Johanneksen mieleen tuli Oulussa virrenveisuukisan palkinto ’hevoskuorma suolaa’. Hän oli pohtinut, miten saisi sen suolan haettua. Sitten hän oli kirjoittanut huolintafirman konttoriin ja kysynyt, mitä tavaraa he ostaisivat, jos hevoskuormassa menokyydissä veisi tavaraa. Sieltä tulikin vastaus: ”Voita ja erilaisia nahkoja, ihan parkitsemattomiakin, voita ei tarvitse suolata.”


Hinnat olivat selkeästi eriteltynä.


Sitten Johannes mietti, kenet pyytäisi hakemaan suolan ja viemään tavarat. Hän arveli asiasta appiukolleen Tanelille ja tämä innostui vallan suuresti.


”Meillä on hyvä hevonen ja reki ihan passeli. Minä lähden hakemaan, ja muita kavereita ei tarvita.”


Taneli lähti ja toi neljän viikon päästä ison kuorman suolaa ja melkoisen tukon rahaa, niin paljon, ettei milloinkaan ollut ennen nähnyt: ”Tehdäänkö tili, että miten tämä nyt hoidetaan? Suolat on tietysti sinun, Johannes, mutta osa näistä nahkoista, joista tuli rahaa, on naapurienkin vuotia.”


”Suola on yhteistä”, Johannes vastasi, ”ja siitä on antaa naapureillekin, eikä peritä heiltä muuta kuin hiukan rahtia. Ja rahat voit jakaa juuri niin kuin haluat. Katsot vain, että itse saat kunnon palkan ja anopillekin korvausta miehen poissaolosta.”


Tanelia ihan nauratti.


”Tuo on Johannes miehen puhetta, kyllä tästä tulee oikeaa rahaa sinullekin, mutta hoidetaan naapurit ensin päältä.”


Johanneksen vaikutus alettiin tuntea kylällä jo laajemminkin, ja häntä arvostettiin neuvokkaana miehenä.


Tilanne kehittyi kersantti Callen kohtaamisen jälkeen. Aseet, jotka Johannes oli ottanut, mietityttivät. Hän oli varma, että kersantti oli tiennyt aseiden kohtalosta. Katseet, jonka he olivat lähtiessä vaihtaneet, kertoi molemmille, mistä on kysymys. Calle ei voinut miesten kuullen luovuttaa aseita, ja hän oli saanut määräyksen harkintansa mukaan auttaa kyliä puolustamisessa, jos rosvoja ilmestyisi. Vaara oli siinä, että vihollinen voisi tuhota koko kylän, jos löytäisi hallusta aseita. Calle luotti Johannekseen, että tämä ymmärtää tilanteen vakavuuden. Toinen asia oli se, että eihän esimerkiksi isoa riistaa saanut leivän jatkeeksi kuin kunnon aseilla. Johannes päätti appiukkonsa kanssa selvittää aseiden kohtalon ja sanoi Tanelille (Daniel): ”Otappa nuo aseet ja tutki, mitä niillä voi tehdä, ettei tulevaisuudessa telota niillä itseämme.”


Tanelille tehtävä oli mieleinen, ja erityisesti häntä kiinnosti iso pyssy, jossa oli erikoinen lukko: vivusta ase katkesi, ja ihmeekseen hän huomasi panoksen piipussa. Hän meni ulos ja sai piipun suoraksi. Kuului pikku naksaus vain, sitten hän tähtäsi tarkasti harakkaa, vaikka tiesi, ettei osuisi. Veto liipaisimesta miltei kaatoi miehen, ja harakka tipahti alas. Taneli mietti: ’Tämän minä haluan” ja meni liiteriin tutkimaan tarkemmin aseen rakennetta. Hän tutki sitä pitkään. Hylsy oli pahvitötterö eli ensimmäisiä haulikoita oli tuo metsästysase. Taneli mietti, että mitenkähän saisi sen omaan käyttöönsä, panoksia kun oli melko iso öljykankainen repullinen.


Johannes mietti, minne appi olikaan jäänyt, vai oliko tämä telonut itsensä? Johannes lähti etsimään ja löysi Tanelin liiteristä, joka sanoi heti: ”Pidä ja tutki muut aseet, mutta minä haluan tämän.”


Johannes huomasi innostuksen ja oli heti myötäelämässä.


”Ajattelinkin, että se yksi iso ja painava erikoisen näköinen pyssy olisi sinulle hyvä metsästysase. Minä tutkin nuo toiset pyssyt, jos vaikka veisin yhden sepälle, ja ottaiskohan yhden tuo kappalainen Lyra. Henrikki sen varalta saisi viedä Lammassalon (Kirkkosaari) pappilaansa.”


”Kuulinko oikein, että nimeäni mainittiin?”


Kappalainen seisoi liiterin ovella sangollinen valkoisia, melkein kuin omenoita mukanaan.


Johannes kävi selittämään kappalaiselle: ”Saatiin sotilailta muutamia aseita, ja ajateltiin apen kanssa, että kirkonmies tarvii yhden pyssyn ja panokset. Sinä hallitset aseet?”


”Kyllähän minä voin ottaa näin ison sodan aikana, nyt kohta lähiaikoina paukkuu aseet. Lohtajan aselepo on vielä voimassa, mutta veikkaan yhteenoton tapahtuvan ruhtinas Dolgorukin toimesta Iisalmella. Sandels kyllä katsoo mieleisensä tappelupaikan.”


Lyra vielä jatkoi: ”Toin teille sankollisen perunoita. Hyvin kasvoi tänä kesänä. Veteen vain kiehumaan, ja sitten ne on puolen tiiman jälkeen valmiita syötäväksi.”


”Miten niitä syödään?” Johannes kysyi. ”Tarkoitan, minkä kanssa?”


”Teillä on suolakalaa aina sen kanssa ja ruisleipää, muuta ei tarvitakaan. Varasin teille ensi kesäksi siemenperunat, kun vähän katotte multavaa pellonpäätä, johon istutetaan”, Lyra vastasi.


Siihen aikaan syötiin nauriita ja lanttujakin, kaskimailla ja myös viljelymailla, mutta perunaa pidettiin outona tulokkaana. Kirkonmiehet olivat joissakin seurakunnissa alkaneet puhua perunan puolesta. Osaltaan hiukan nihkeään suhtautumiseen oli vaikuttanut, kun oli käsitetty, että varsissa olevat moskulat on syötävää, mutta ne varret olivat myrkyllisiä ja aiheuttivat vatsanväänteitä.


”Oletko kuullut Henrikki Sandelsin ja Dolgorukin liikkeistä armeijoineen?” kysyi Johannes.


”Kyllä olen kuullut. Sandels ei enää vetäydy venäläisten tieltä vaan on asettunut Koljonvirralle hyviin asemiin. Varmaan liki 1 500 miestä odottaa, mitä venäläiset tekee? Heitä on noin neljä kertaa enemmän. Venäläisten johtaja on sanonut, että pelkää enemmän Nurmeksen sissijohtajaa Tiaista kuin ruotsalaiskenraali Sandelsia, mutta asia voisi ottelun jälkeen ehkä olla toinen. Nyt aselepo jatkuu vielä, mutta 26.10.1808 sitten alkaa ottelu Suomesta.”


Kappalainen jatkoi: ”Tämä vihollisen tulo Suomen maahan on meille kova ja ongelmallinen ja pääarmeijan perääntyminen Pohjanmaalle. Siellä saadut voitot ja Oravaisten iso taistelu – joka melkein voitettiin – ja sitten verisesti hävittiin syyskuun puolivälissä, vaikeuttaa nyt Sandelsin joukkojen toimintaa. Tosin Lohtajan aselepo on hyvä sekä suomalaisille että venäläisille. Dolgoruki on isompi herra kuin ymmärretään. Hän on ruhtinas, ja tsaarin sisar on hänelle läheinen – ehkä kihlattu. Ja Aleksanteri on ilmeisesti ohjeistanut, että siviilit jätetään rauhaan kuitenkin. Esimerkiksi Tiaisen sissien toiminta ärsyttää venäläisiä Karjalan suunnalla, kun he hajottavat venäläisten kuormastoja. Se voi saada venäläiset hermostumaan ja ottamaan paikalliselta väeltä karjan navetoista ja viljan aitoista. Se olisi kurja juttu, kun oma armeija jo tekee sitä, vaikka antavatkin tavaroista katteettoman kuitin.”


Oli se pitkä selonteko kappalaiselta, mutta siihen aikaan kirkonmiehet saivat tiedon valtakunnan asioista ensimmäisinä, ja sunnuntaisin oli aina tiedotustilaisuus saarnan yhteydessä. Kirkkoon tultiin siis saamaan uusinta tietoa, ja sotatila maassa kiinnosti ihmisiä.


”Miten paljon meni suomalaisia Oravaisten tappelussa?” Taneli kysyi: ”Ja entäs venäläisiä, Henrikki? Suomalaisia oli noin viitisen tuhatta, kun tappelu alkoi, ja kun tappelu päättyi neljäntoista tunnin päästä, suomalaisia oli jäljellä noin neljätuhatta kolmesataa. Venäläisiä oli tappelun alussa seitsemäntuhatta ja lopussa arviolta noin kuusituhatta.”


Johannes ihmetteli: ”On se ollut verinen yhteenotto, ja paljon on ollut haudattavia kummallakin. Ehkäpä ylipäälliköt, kenttäjohtajat Klingspor sekä Buxhövden, halusivat siitä syystä aikalisän ja tekivät aselevon. Kuriireille jäi aikaa saada kuninkaalta ja tsaarilta uutta ohjeistusta.”


”Luuletteko kirkkomiehet, että Sandels taistelee? Eikö tappotyö ole jo turhaa, kun pääarmeija on jo huonossa kunnossa?” Taneli kysäisi.


”Iisalmessa lähipäivinä tapellaan varmasti”, Henrikki vastasi, ”Sandels on päättäväinen, ja ainoastaan ylipäällikön kielto tappelusta voisi asian muuttaa, mutta kielto tuskin ehtii tulla. Siinä tarvitaan jo kuninkaankin kannanotto.”


Keskustelu päättyi siihen, kun kappalainen alkoi valita asetta itselleen, ja Taneli esitteli vaihtoehtoja. Johannes teki lähtöä: ”Lähden vaihtamaan sotureille siteet ja tarkastamaan haavojen tilan.”


”Oletko sinä Johannes oikea lääkäri?”


”Enhän minä ole oikea, mutta varmaan ainoa, joka pystyy lääkärin töihin ja lääketieteen pohjalta. Kyllä ne Vaasassa opettivat perusasiat. Myös kirurgisia toimenpiteitä opetettiin sekä synnytyslääkärin asioita eli niitä, joita elämässä ihmisillä on eniten. Nukutusaineena ei ole kuin rommia, ja se on puute – liina on pantava potilaan suuhun leikatessa.”


”Et ole mainostanut missään. Sanonko saarnatuolista asiaa?”


”Elä sano, koska olen lain mukaan epäpätevä. Kuopion lääkärikin voisi hermostua.”


”En sano, mutta sinulla on seurakuntalaisten luottamus. Haavoittuneiden selviäminen lisää mainettasi. Sitten, se suolojen jakaminen ilmaiseksi oli tavatonta monien mielestä. Suola on mausteena tärkeää ja lihojen säilyvyyden kannalta elintärkeää”, Taneli huomautti, ”ja hirvien ’antaminen’ sotilaille tavatonta sekä pyssyjen takavarikointi tosi hyvä asia. Niille on käyttöä, ja tämä MINUN nykyinen ase: opiskelen sen, mikä siinä on, kun se pudotti harakan, ja varmasti tiesin, etten osuisi. Jotain pitää vielä selvittää.”


Catharina


Katariina oli nuori nainen, oikeastaan tosi nuori. Häneltä oli nuorten haaveilut jääneet vähälle, kun Pielaveden uusi lukkari aloitti virsilaulujen johtamisen kirkossa Lammassalossa (Kirkkosaari) v. 1805, ja Katariina oli ihastunut lukkariin. Ihastus ei ollut yksipuolinen, vaan lukkari oli myös huomannut Katariinan. Tilanne kehittyi siis nopeasti, ja kirkossa hääkellot soivat nuorenparin avioliitolle. Ensimmäinen lapsi, poikavauva, Andre syntyi 31.01.1807, mutta Andre ei jaksanut elää kuin kaksi viikkoa. Katariina lähes murtui lapsen kuoleman johdosta; alakulo, masennus ja unettomuus saivat vallan. Hän oli kokenut suuren rakkauden, ja lapsen tulo vielä lisäsi onnea, mutta elämä näytti toisen puolen, uskomattoman kovan tuskan, joka ei meinannut laantua.


Johannes oli itse suruissaan, mutta lääkärinopissa olleena hän tiesi, että Katariinan suru oli sitä luokkaa, johon voi sairastua. Johannes mietti, että ehkäpä matka voisi auttaa Katariinaa jollakin lailla, koska Katariina oli enimmäkseen elänyt kotona. Hän ehdotti, että lähdettäisiin Viitasaarelle Johanneksen sukuun tutustumaan. Näin hän pyysi kappalaiselta lomaa ja saikin kolme viikkoa kesälle. Katariina ei ajatellut samoin kuin Johannes, vaan hänelle oli yhdentekevää, mutta hän ei kieltäytynyt matkasta.


Johannes alkoi etsimään sopivaa menopeliä ja päätyi kevyisiin kärreihin, mieluummin yhden hevosen vetämänä. Hän souti veneellä Kirkkosaareen ja etsi sitten eräällä tavalla kuuluisan sepän pajan, jonka oli omistanut maanmittari Morten Kostiainen. Sepäntöitä tämä oli tehnyt vuosien 1788–1794 ajan, ja itse seppä Högmann oli antanut Paavo Ruotsalaiselle neuvoja Jeesuksen sisäiseen tuntemiseen. Hiukan jännittäen Johannes meni pajalle. Sieltähän kilkutus kuului eli kyllä sieltä seppä löytyisi.


Seppä kohotti päänsä ja katsoi Johannesta.


”Taetaa olla ite lukkari Kaheliin. Ja onko lukkarilla viitakkeita mukana? Kohtapuoliin alakaa jäkin ja luonnonheinän niitto.”


”Minulla on iso toive sepälle. Pitää saada hevosajopeli, jossa on kuomullinen katto, ja saa olla hevonenkin. Tietääkö seppä semmoista? Löytyykö ollenkaan vai...”


”Tässä pajassa on esitetty aiemminkin erilaisia toiveita”, seppä vastasi, ”ja monesti ne on toteutuneet. Mihinkä osoitteeseen tuon semmoiset kiesit hevosineen?”


Johannes antoi Hemmolan talon osoitteen Jylhästä ja kysyi: ”Mitenkä se on näin mutkatonta?”


Seppä vastasi: ”Jumalakin on mutkaton. Joka uskoo Jeesukseen, saa synnit anteeksi ja vielä iankaikkisen elämän ihan armosta.”


”Ymmärrän. Kauanko olit töissä Paavo Ruotsalaisen neuvojalla, seppä Högmannilla?”


”En kauan”, seppä vastasi, ”mutta riittävästi, että opin tuntemaan Jeesuksen henkilökohtaisesti.”


”SE ON HYVÄ ASIA. Tuo vaunut ja hevonen ennen juhannusta. Niin, entäs hinta, siis vuokra?” Johannes kysyi.


”Olisko tuo, jos ei mittään. Minulla on sinun tuomia suoloja, joita hait Oulusta. Voi että, ne on olleet tarpeeseen monella lailla, monella lailla... vaunut tulee niin kuin sovittiin.” Seppä otti viitakkeen ja alkoi kilkutella.


Johannes lähti ja mietti, että ’täällähän muistetaan asioita, jotka itse olen jo unohtanut.’ Silloin hänelle juolahti mieleen: mitä ihminen kylvää, sitä hän niittää. Melkein rupesi herkistämään, oliko tuokin arkinen asia, suolan antaminen, oikeaa kylvöä… oliko se ollut pyyteetöntä. Johannes oli ajatellut vain olla reilu seurakuntalaisia kohtaan.


Katariina ja Johannes lähtivät matkalle muutama päivä ennen juhannusta v. 1807. Kiesit näyttivät toimivilta, oli oikea jousitus. Seppä oli muotoillut katon, joka kaartui sopivasti, ettei vesi juurikaan kastellut. Välttämättömät tavarat mukaan, myös lääkelaukku, ja laukkuun vielä lääkearkusta täydennystä. Koskaan ei tiennyt, mitä tapahtuisi.


Meno Viitasaarelle alkoi, ja Keiteleellä tuli ihan jännä tilanne, tie loppui järveen. Kyllä Johannes tiesi ja Katariinakin, että järven yli oli semmoinen aika kömpelö lautta, mutta eipä ollut tullut Katariinan sillä kuljettua. Hevonen hiukan vierasti lauttaa, mutta suitsista taluttamalla kuitenkin lähti lautan kyytiin. Kaksi miestä veti kapuloilla ja köydellä lauttaa eteenpäin. Oli hyvä sää ja lämmin ilma. Lautalla ollessa Katariina katseli isoa järveä kauemmaksi ja toiseenkin suuntaan, tuuli hiveli kasvoja. Mielessään hän ajatteli: ’Tämän loman minä tarvitsen, ja minun on yritettävä unohtaa ikävät asiat.’


He saapuivat toiselle rannalle ja olivat lähdössä jatkamaan matkaa, kun heidän kohdalleen tuli hevonen, joka veti laidallista työrekeä. Kuskille oli istuin ja kyydissä kaksi naista. Reestä kuului selvä valitus, ja Johannes kiirehti hevostaan. Nimittäin tuo valitus oli tuttu, toisella naisella oli synnytys käynnissä. Ja kun Katariina oli kyydissä, ja heidän lapsensa oli elänyt vain kaksi viikkoa, Johannes ei halunnut, että Katariina ajattelee synnytystä. Kävikin niin, että Katariina sanoi Johannekselle: ”Pysäytä hevonen.”


Johannes pysäytti hevosen.


”Sinä autat tuota naista tai sekä nainen että vauva kuolee.”


Johannes mietti, Katariina oli oikeassa. Synnytys oli edennyt pitkälle, eikä kätilö pystynyt auttamaan enää siellä, minne he olivat menossa, Pielavedelle lääkäriin. Se olisi äidille ja lapselle liikaa, ja he todennäköisesti menehtyisivät.


Johannes sanoi Katariinalle nöyrästi: ”Minä autan heitä, vaikka se onkin ensi kerta.”


Johannes oli soimannut itseään, ettei ollut Katariinaa auttanut, kun heidän vauvansa syntyi. Johannes oli luottanut liikaa lapsen päästäjään. Synnytys oli ollut pitkä ja kivulias.


Katariina juoksi toisen reen viereen, joka oli lautalle ajamassa, ja huusi matkaajille, että täällä on heille apua.


”Tulkaa takaisin ja seuratkaa minua mökkiin.”


Johannekselle hän sanoi mennessään: ”Ota lääkelaukku ja käytä rohkeasti taitoja, jotka olet oppinut. Sinä olet tämän seudun pätevin lääkäri.”


Johannes rohkaistui Katariinan sanoista. Hänestä tuli nyt lääketieteen kandidaatti, joka lähti tekemään lisensiaattityötä, palkintona olisi kaksi elämää.


Mökissä valmistauduttiin Johanneksen ohjeiden mukaan. Johannes esitteli itsensä kätilölle ja kuskille, joka oli lapsen isä. Isä empi, mutta kätilö sanoi isälle, että ehkä sekä äiti että lapsi kuolevat, nyt on kiire. Kätilö tarkensi asiaa sanoen: ”Lapsen pää on jo hyvin näkyvissä, mutta nuoren synnyttäjän voimat loppuvat. Kohdunsuu on ahdas.”


Johannes tiesi heti, mitä oli tehtävä. Hän otti lääkelaukusta imukupin.


”Koitan ensin tällä, ja sitten jos ei sovi, pikkusen on käytettävä veistä, hiukan…”


Johannes kävi työhön, katsoi silmiin synnyttäjää ja niukasti hymyili: ”Ponnista, vaikka ei ole supistusta. Autan sinua nyt!”


Nainen ponnisti raivokkaasti. Hän tiesi olevansa todella pinteessä ja henkensä hädässä. Johannes sai imukupilla hyvän otteen. Lapsen päälaki oli hyvän muotoinen. Johannes veti kovemmin… Hiukan vielä, ja lapsi liukui kokonaan ulos. Vähän hartiat tuntuivat vedossa. Lapsi oli syntynyt. Johannes puhdisti lapsen, läimäytti hiukan hartioille, ja sitten kuului parkaisu. Kätilö oli napanuoran kimpussa. Äiti itki ja sitten nauroi, ja kätilö halasi myöhemmin Johannesta kyyneleet silmissä. Katariina halasi pitkään Johannesta ja katsoi silmiin: ” Minä otan sinut aina kätilöksi, jos saan vielä lapsia, enkä muita huoli!”


Johannes onnitteli lapsen isää ja äitiä komeasta pojasta.


”Onnea isälle ja äitille!”


”Kuulin äsken, että olet lääkäri ja lukkari”, isä sanoi, ”saanko kirkonmiehen lapselle kummiksi?”


”Kyllähän se sopii, vai mitä Katariina? Kyllä tulemme kummiksi.”


Katariina tiesi, ettei ilman lääkäriä olisi lapsi selviytynyt, ja ehkä äitikin olisi menehtynyt. Yksi myönteinen asia tapahtuneessa oli, että Katariinan masennus tulisi hellittämään, ja hän saisi elämänilonsa takaisin. He olivat pelastaneet elämälle kaksi ihmistä.


Lossimiehet kuulivat iloisen asian ja totesivat: ”On kyllä Pielavedellä oikea lukkarien lukkari.” Matka jatkui ja taittui mukavasti, ja kerran he yöpyivät kievarissa, jossa oli todella hyvää ruokaa. Mutta mikä oli, kun Katariina ei ollut perillä, mitä lihaa paisti oli? Hän kysyi Johannekselta, mistä lihasta paisti on.


”Paisti on hirvenlihaa ja hiukan pehmennetty possulla.”


”Kyllä sinä kaikki asiat tiedät”, Katariina huomautti, ”mutta milloinkahan meillä olisi hirvenlihaa pöydässä?”


Johannes hymyili.


”Vielä sitä on.”


Viitasaarella otettiin Johannes hyvin vastaan, ja Katariinalle osoitettiin erityistä huomiota. Olihan niin, ettei monesti pitkistä matkoista tultu, vaikka sukulaisia oltiinkin. Halattiin kovasti, ja Maria-äidin silmiin nousi kyyneleet, mutta hän ei virkkanut mitään. Anders-vauva oli tehnyt hänestä mummon kahdeksi viikkoa vuoden alussa. Johannes nosti lääkelaukkunsa ja sitten esille aarteen, mikä oli erikoista isästä ja äidistä: kolme sangollista suolaa.


Jaakob vallan innostui: ”Suolaa me tarvitaan! Ja nyt kesällä tulee kalaa vaikka miten paljon, mutta se ei kestä ilman suolaa pilaantumatta kuin hetken. Nyt suolataan kalaa talvea varten riittävästi. Tämäkö on se sinun veisuupalkinto Oulusta?”


”Tämä se on”, Johannes vastasi, ”ja Katariinan isä toi sitä sitten toissa talvena ison hevoskuorman. Sitä on jaettu, mutta teille säästettiin kolme sankollista. Se olis muuten jo mennyt aikoja.”


Jaakob herkistyi.


”Meillä on pitkään ollut pula suolasta, ja vaikka kuin pitää elintarvikkeita maakuopassa, ei ne säily ilman suolaa. Minä lähden tämän aarteen säilömään heti, ettei sula kosteuden vaikutuksesta, eikä kukaan vie. Voi teitä lapset. Kiitos.”


”Ja nyt matkalaiset syömään”, Maria kehotti, ”on tuoretta kuhakeittoa, piimää ja ruisleipää.”


Katariina ja Johannes söivät ja lepäsivät. Johannes huomasi, että Katariina ei enää karttanut häntä. Johannes ajatteli: ’Oli se hyvä, että autoin sitä synnyttävää nuorta naista, se oli oikein. Mutta jos olisin epäonnistunut, minut olisi voitu erottaa jopa lukkarin toimesta. Vaan hätä ei osaa lukea ja ymmärtää lakia.’


Ja Katariina oli ollut suurenmoinen. Ihan uskomaton luottamus miehensä kykyihin. Johannes tiesi, että hän oli tarvinnut Katariinan rohkaisun.


Pitämätön kuherruskuukausi sai alkaa. Se pidettiin kesällä v. 1807, ja molemmat he etsivät toistensa seuraa ja olivat rakastuneita. Jaakob oli iloinen saamastaan käytännöllisestä lahjasta, ja Maria vähitellen unohti, ettei ollut saanut mummon arvonimeä pitää – vielä.


Johannes


Oli vuosi 1808, ja Katariina oli synnyttänyt poikalapsen 05.08.1808, vähän yli vuoden kuluttua heidän lomastaan Viitasaaren apen ja anopin luona. Johannes katsoi pientä poikaansa ja oli iloinen. Katariinan kanssa he olivat päättäneet antaa pojalle nimeksi Carl Daniel. Poika oli kapaloituna, kuten siihen aikaan oli tavallista. Katariina imetti vauvaa ja sanoi: ”Oli se sitten, että lapsen täytyi syntyä nyt sota-aikana. On siinä jotain sanomattoman pelottavaa, jos tuleekin venäläisten elämänmuoto meille. Osataanko me mitenkä olla sitten?”


”Kaikki on korkeimman kädessä”, Johannes vastasi, ”ja oli mikä tahansa elämänmuoto, täällä maalla lähes korvessa itse sitä on määrätty, miten eletään. Ei ne venäläiset ensimmäisenä tänne tykkää tulla, kaupungeissa ne on määräilemässä.”


”Sinä se osaat lohduttaa”, Katariina sanoi, ”mutta ajattelepa tätä Danielia ja hänen lapsiaan ja lastenlapsiaan, vaikka kuudenteen polveen, jos onkin venäläinen komento koko ajan.”


Johannes muuttui mietteliääksi.


”Kyllähän laitoit pahan kysymyksen. Minulla on liiaksi taipumus elää tässä hetkessä, ja se on osaltaan heikkous. Ollaan me kyllä Ruotsin vallan alla oltu todella kuusisataa vuotta eli Katariina sinun näkemyksesi on ihan oikea. Sinä olet viisas ja ajatteleva ihminen. Kiitos, mietin asiaa, ja saattaa olla, että muutamme Ruotsiin. Minä luen Uppsalan yliopistossa lääketiedettä, kun se kirurgia kiinnostaa. Mutta nyt lähden katsomaan uusia renkejä, toipilaana olevia sotamiehiä, jotka opettelee työntekoa halkoliiterissä.”


Tultuaan ulos jokin kuulosti erilaiselta, ja Johanneksen mietteet katkesivat. Pohjoisen suunnalla kumisi kaukana ukkosen jyrinän lailla. Johannes vilkaisi kohti aurinkoa: oli jo päivä yli puolessa, 27.10.1808.


Koljonvirran taistelu oli alkanut. Siellä ratkottiin Suomen tulevaisuuden elämänmuotoa, kun venäläinen Dolgoruki ja ruotsalainen Sandels ottivat yhteen. Aselepo oli ohi.


Koljonvirran taistelu oli katkera. Tarkentuneiden tietojen mukaan 8000 Venäjän maan soturia ja noin 1200 Ruotsi-Suomen miestä oli taistelussa. Ja varmaan Sandelsin strateginen näkemys oli merkittävä, ja suomalaisten ehdoton tahto säilyttää Suomi oli sellainen, että historia kirjasi suomalaiset voittajiksi. Taistelu kesti noin seitsemän tuntia, koko ajan tykkien jyristessä, ja hyökkäämistä puolin ja toisin. Sotamies Bang piti jonkin aikaa yksinään puoliaan venäläisten rynnätessä puoliksi puretulle Koljonvirran sillalle. Siitä tulee J. L. Runebergin Sven Dufvan huudahdus: ”Älä yli päästä, älä yli päästä… avuksi pojat rientäkää, tuo meidät pelasti.”


Runon kuuluisat sanat.


Kaatuneita vihollisella oli noin 700 ja suomalaisilla 300 sotilasta. Vihollisen nuori ruhtinas Dolgoruki kaatui suomalaisen tykinammuksen katkaistua ruhtinaan kahtia, hänen ottaessaan lähetin viestiä vastaan, ja niin venäläiset menettivät sotapäällikkönsä.


Johannes katseli koko iltapäivän Iisalmen suuntaan. Hiukan kuului jyminää liki iltaseitsemään asti, mutta sitten taivaanranta alkoi loimottaa punaisena, kun isoja nuotioita oli sytytetty. Haavoittuneita oli alettu sitoa, ja kuolleita kerättiin kentältä. 36 tunnin aselepo oli alkanut. Molemmilla puolilla oli tappio katkera asetovereiden kohtalosta.


Johannes meni sisälle ja katsoi nukkuvaa poikaansa Carl Danielia. Johannes ajatteli: ’Pahaan maailmaan ja aikaan olet syntynyt. Mitenkähän meidän perheenä käy?’


Seuraavan päivän iltapäivällä saapui hevonen ja miehiä kärreineen. Jokaisella oli jonkin verran haavoittuneita. Kolme miestä oli kärrissä pitkällään, ja yksi ajoi eli toimi kuskina. Kuski esitteli itsensä ja toiset: ”Minä olen hevosmies, sotamies Matti Jauhiainen, Länsi-Säviältä, ja kärrissä haavottuneet: Anatoli on inkeriläinen suomalainen venäjän armeijasta, sitten Matti ja Pekka Hujanen ovat veljeksiä, kiertävät taloissa renkeinä ja talvet metsätöissä.”


Kuski jatkoi: ”Matilla ja Pekalla on pienehköjä haavoja useampia. Anatolia on pistetty pistimellä rinnasta läpi – aika paha juttu.”


”Miksi toit tänne haavottuneet, etkä Pielaveden kylälle lääkäriin?” Johannes tiedusteli.


”Minä olen kuullut, että te olette täällä pätevä lääkäri, ja itsekin olen haavottunut oikeaan reiteen.


Halusin kohti kotia.”


Johannes huomasi kuskilla veriläikän reiden kohdalla lahkeessa.


”En minä pätevä lääkäri ole, mutta autan kyllä miehiä ja sinua. Puhdistan ja sidon haavanne.”


Miehet vietiin tupaan, ja Johannes haki lääkelaukkunsa. Kun Taneli tuli seuraamaan tilannetta,


Johannes sanoi hänelle: ”Täällä on viimeinen tieto taistelusta. Käytkö Kirkkosaaresta hakemassa kappalaisen, niin saadaan kirkossa kertoa asiat sunnuntain jumalanpalveluksessa?”


”Menee yöhön”, Taneli huomautti, ”kappalaisen meno veneellä ja takasin kotiinsa. Menen kuitenkin, ja jos tieto on jo hänelle tullut Pielaveden kautta, soudan heti takaisin.”


”Oikein. Ja jos myrskyää, tule tai tulkaa aamulla. Minä alan välskäröidä näitä miehiä. Katariina, laita vettä lämpiämään, niin pääset sitten eläimiä hoitamaan.”


Miesten haavat eivät olleet pahoja, paitsi Anatolilla. Siitä ei osannut sanoa, olisiko se kuolemaksi, oliko sisäistä verenvuotoa miten paljon.


Johannes kysyi Anatolilta: ”Miten sinä pääsit suomalaisten kyytiin?”


”Oli pimeätä, ja kun haavottuneiden kerääjät tuli, hoihkaisin suomeksi, että taidan vuotaa kuiviin, tulkaa auttamaan, ja minut nostettiin kärriin.”


”Oikeassa olitkin”, Johannes huomautti, ”haava on paha, mutta sotilaat on antaneet hyvän ensiavun. Missä olet suomen kieltä oppinut?”


”Olen Pietarin läheltä, sukujuuret on Suomessa. Isoisäni isä vangittiin Pultavan taistelun jälkeen Kaarle XII:n joukoista.”


”Sittenhän sinä olet kotiin tulossa”, Johannes virkkoi.


Taneli saapui takaisin kappalainen Lyran luota ja sanoi: ”Siellä oli Iisalmesta saapunut lähetti. Sandels oli lähettänyt joka kuntaan ja kaupunkiin selonteon taistelusta kerrottavaksi kirkoissa.”


”On hyvä juttu”, Johannes vastasi, ”toimen mies se Sandels, kun ymmärtää, miten tärkeä on oikea tieto ihmisille maakunnissa, ja onko Suomi vielä suomalaisilla.”


Haavoittuneet kertoivat taistelun kulkua pääpiirteissään, ja Johannes sai käsityksen, miten oli taistelu päättynyt. Paljon oli kaatunut sotilaita. Haavoittuneiden määrää ei ollut tiedossa, mutta kaikki haavoittuneet oli kentältä saatu hoitoon. Sankarihautajaisiakin oli tiedossa.


”Se on käsittämätön hulluus”, Matti selvensi, ”kun ruvetaan tappamaan toisiaan; ensin tykeillä ammutaan, sitten pyssyillä, kun ei ehdi lataamaan, niin pistimillä ja suomalaiset puukoilla lisäksi… kun pistimiä ei ollut kaikilla. Ei sitä ymmärrä. Aiemmin en ollut kuollutta nähnyt, ja sitte niitä oli verisinä joka paikassa ympärillä. Haavottuneet huusi ja valitti, ei niitä kerennyt sanitäärit heti auttamaan eikä päässeet likelle taistelun velloessa tuntikausia edestakaisin. Mielessään siinä jo koki, ettei tästä selviä millään. Minä jäin hevosrynnäkön alle ja sotkivat jalkoihinsa. Taju häipyi. Kun heräsin, taistelu jatkui kauempana, ja tällaisia haavoja sekä ruhjeita on. Yritin nousta, mutta taju häipyi uudelleen.”


”Minulle kävi samalla tavalla”, Pekka jatkoi Matin puheesta, ”paitsi etten jäänyt hevosten alle, vaan ehkä useat pienemmät haavat vuoti niin, että tajunta katosi.”


Johannes oli lääkinnyt haavat ja antanut keittoa, paitsi Anatolille: ”Anatoli, sinulla on vaarallinen pisto, joka on mennyt rinnasta läpi. Jos siellä vuotaa sisälle verta, se on paha juttu. Mutta jos sinä kahden päivän päästä olet hengissä, saatat voittaa itsellesi elämän. Annan sinulle lääkettä. Juo kaikki, niin se rupee nukuttamaan ja lieventää kipua.”


Johannes antoi haavoittuneelle rommia tuopillisen. Anatoli arveli lääkettä muuksi rohdoksi ja sanoi: ”Hyvää on tohtorin lääke.” Sitten tuli uni.


Sankarihautajaiset oli juuri saatu pidettyä, kun tuli taas haavoittuneita, mutta ne menivät Pielavedelle hoidettavaksi.


Sandels, voitosta huolimatta, oli alkanut vetäytyä Vieremälle Salahmin kylään. Ajatus oli syntynyt, että vihollinen voisi laittaa Ruotsi-Suomen joukot mottiin. Kuitenkin Sandels lähetti Dunckerin joukkoineen iskemään yllätyksellisesti vihollisen kimppuun Iisalmella, ja Aminoffin oli määräys tukea hyökkäystä 10.11.1808. Illalla hyökkäys tehtiin, mutta vihollinen kuuli, kun etuvartio murtui, ja se oli valmiina tappeluun. Oli niin pimeää, että vain äänen perusteella tunnisti vihollisen, ja hyökkäys aiheutti paljon ruumiita ja haavoittumisia. Kuitenkaan Aminoff ei saanut merkkiä tulla tappeluu, ja Dunckerin joukko vetäytyi. Venäläisille se oli viesti, ettei kannata yrittää saarrostusta, Sandelsilla oli voimaa.


Näinä epävarmoina aikoina elämä jatkui, ja Katariinan ja Johanneksen kanssa välit olivat kunnossa. Katariinaa kiusasi vieraiden olo talossa ja niin varmaan anoppi Reetaakin. Kuitenkin ymmärrettiin haavoittuneita, jotka olivat jo aika hyvin toipuneet. Taneli sanoi noin kuukausi haavoittuneiden tulon jälkeen Johannekselle:


”Nyt alkaa olla suolat lopussa, ja tarvitsisi erikoistyökaluja sekä maataloustyökaluja. Aseisiin ruutia, kuulia yms. Ouluun olisi lähdettävä, mutta miten se onnistuu? Matkalla tulee varmaan vastaan vihollisia ja omia sotilaita. Nyt en lähde mielellään.”


”Mitä mieltä olet?” Johannes kysyi. ”Voiko Anatoliin luottaa? Hän on toipunut aika hyvin, ja toisetkin sotilaat ovat jo ihan enempi kuin puolikuntosia. Jutellaanpa heidän kanssaan.”


Johannes kysyi, ja miehet miettivät, kun Johannes selvitti, että mennessä olisi vietävinä voita, nahkoja ja muutamia tynnyreitä tervaa. Anatoli oivalsi heti luottamusjutun ja sanoi: ”Minä olen teille suurin uhka, mutta minä olen teille – jos lähetätte – myös suurin vahvuus: minuun voitte luottaa, koska Johannes taisteli minulle elämän takaisin, ja nämä sotilaat antoivat minulle elämän, kun olin kentälle jäämässä. Minuun voitte luottaa kuin itseenne. Olen elämäni velkaa teille, ja miksi te minua tarvitsette? Olen matkanjohtaja. Venäläisiä kohdatessa osaan venäjää hyvin, venäläinen asuni toimii hyvin ja tukee minua. Sen lisäksi minulla on ’propuskan’ mukaan haavoittunut kuormaston mies, joka toipuu haavasta. Kaverit, tshunat, olen ottanut lastinkantajiksi, ja minulla on tussari mukana.”


Anatoli jatkoi vielä: ”Kun ollaan suomalaisella alueella, minulla on suomalainen asu, ja olemme kaikki suolanhakumatkalla Oulusta, ja tehän miehet olette kuorman vartijoita.”


”No tämähän on tekemistä vaille valmis”, Taneli sanoi, ”haalitaan hyvät reet laidoilla, neljä rekeä ja hevoset. Parin päivän aikana lastataan kyliltä myytävä tavara, ja miehet lähtee Ouluun.”


Johannes oli samaa mieltä: ”Näin tehdään, ja minä alan tehdä omaa puutelistaa laivanvarustajan huolintaliikkeelle ja apteekkiin. Annan teille rahaa, joka on Ruotsin rahaa. Venäläistä rahaa ei ole. Käyttäkää rahat ostoksiin, ja toki lasti, jonka muutatte rahaksi, on ostoksiin käytettävissä – loput takasin. Matti ja Pekka, vastaatte rahoista. Oletteko laskutaitoisia?”


”Raha tunnetaan”, Pekka vastasi, ”ja osataan myös tinkiä, ei meitä huijata.”


’Niin on hyvä’, Johannes ajatteli mielessään, ’raha on koko retken heikko kohta.’


”Tiedän ajatuksesi”, Matti sanoi, ”mutta jos me emme tule, me olemme kaikki vainajia. Me ei jäädä vihollisen vangiksi, ja suomalaisten kanssa pärjätään.”


Johannes oikein hymyili: ”Tuo on miehen puhetta. Onko, Taneli, kaatamaasi hirvenlihaa matkaevääksi?”


Nyt hymyilytti Taneliakin.


”On valmiina padassa keittoa. Mennään syömään, ja mukaan laitetaan kunnon köntti, niin voitte nuotiolla paistaa. Ja leipiä mukaan, ettei ole matkalla nälkä.”


Taneli oli oppinut ison pyssyn niksit, ja täyteinen kuula oli kaatanut aikuisen naarashirven – jo toisen tänä syksynä – nyt oli oikeasti särvintä perheelle.


Johannes ajatteli: ’Anatoli on mies ja älykäs, ei neuvoja kaipaa. Hän on itse neuvoja. Matti ja Pekka keskitasoa korkeammalla moraalilla varustettuja suomalaisia aikuisia miehiä. Ehkäpä tästä tuleekin hyvä asia koko kylälle.’


Kuljetaan Matin ja Pekan matkassa, mitä he kertoivat, kun he saapuivat kolmen viikon kuluttua Oulusta.


Koljonvirran kohdalla pysähtyivät matkalaiset, kun venäläiset olivat korjanneet siltaa niin, että siitä pääsi hevospelillä kulkemaan. Lunta myös oli sopivasti, mutta joenrannat punoittivat lumen altakin isolta alueelta. Miehet pysähtyivät ja Matti komensi.


”Lakki päästä, mutta matka jatkuu. Tämä paikka on meille liiankin tuttu.”


Heidän matkansa jatkui Anatolin komennossa, alue oli venäläisten hallinnassa. Anatoli tervehti sotilaallisesti venäläisiä, kysyi myös: ”Onko tsuhnat missä asti?’ Hän sai vastauksen, ettei suomalaisia sotilaita ollut likellä, oli vain siviilejä. Retkeläiset pitivät ihan hyvää vauhtia, kuormat eivät olleet kovin raskaita hevosille, ja lumitilanne oli hyvä. Pulkkilan kohdalla Anatoli sanoi: ”Nyt on teidän vuoro olla kuskipukilla”, ja niin Matti ja Pekka vuorottelivat, ja Anatoli enimmäkseen nukkui.


Sandelsin joukkoihin törmättiin, mutta hekään eivät hevosmiehistä välittäneet. Viidennen päivän aikana he alkoivat jo lähestyä Liminkaa. Silloin venäläinen pieni ratsuosasto pysäytti heidät. Anatoli otti tilanteen haltuun ja sanoi: ”Minun tehtävä alkaa nyt.” Sitten Anatoli vallan häkeltyi, kun iso venäläinen tuli vastaan kädet levällään ja halasi kunnolla.


”Mitenkä minä Anatolin nyt tavotan täältä! Sinunhan piti olla Dolgorugin joukoissa, muistaakseni taistelulähetti vai mitä?”


”Siinähän on Kulnevin adjutantti Vasili Vasiljevits”, Anatoli tervehti, ”Venäjän armeijan kapteeni. Sattuipa hyvin, todella mukava, eiköhän keitetä tsajut.”


”Se on tosi hyvä ehdotus”, Vasili vastasi, ”mutta kun meidän miehillä kurnii nälkä. Onko sinulla oikeasti suuhunpantavaa?”


Anatoli komensi Pekan ja Matin töihin tulentekoon ja rauhallisesti otti hirvipaistin joka miehelle: kunnon köntin sitten ihan oikeata ruisleipää tsajun kiehuessa. Venäläiset vuolivat tikut, joilla paistoivat lihaa. Sitten levisivät miesten silmät ammolleen, kun hän otti suolaa lihan päälle lisää. Liha oli suolattu hyvin kevyesti.


Vasili kysyi: ”Onko sinulla elintarvikkeita miten paljon?”


Anatoli tiesi, että nyt ei auta valehdella: ”Minulla on yksi reellinen elintarvikkeita. Voita on tiinuissa, suolaamatonta yksi reellinen, kaksi reellistä on monenlaisia valmiiksi parkittuja nahkoja: lammasta, nautaa, hevosta ja pari hirventaljaa. Olen tshunien kanssa menossa ostamaan Oulusta suolaa, lääkkeitä, sekä rautaa ja muuta käyttötavaraa.”


Vasili mietti, ja Anatoli arvasi, että hän oli ehkä menettänyt kaiken, millä suolaa ostetaan, mutta sitten hänellä välähti: ”Voi on suolaamaton, se ei ole pitkäaikaista suolaamattomana vaan pahenee, ja sitten se ei maistu juuri miltään. Toki se käy paistinrasvana.”


Anatoli oli hiukan paljastanut epätoivoisuuttaan, ja Vasili ymmärsi täysin Anatolin huolen.


”Kuulehan, Anatoli. Mitenkä sinä pääset Ouluun, kun olet venäläinen sotilas? Ei taida onnistua, kun siellä on ruotsalaiset sotilaat vastassa.”


”Me sovimme Matin ja Pekan kanssa, että vaihdetaan osia: Minä olen venäläinen haavottunut vanki, ja minulta on pistetty pistin läpi rinnan. Katso vaikka, tässä on levee side, ja hiukan on vielä verta tihkunu.”


Vasilia rupesi naurattamaan, ja hän nauroi ihan hohottamalla, ja venäläiset alkoivat kaikki nauraa. Samalla he maistelivat teetä ja leipää, kun paisti vielä kypsyi.


”En minä kaverilta ryöstä mitään”, Vasili huomautti, ”mutta myytkö kuormat minulle?”


Nyt Anatoli pelästyi todella, koska ajatteli, että saa kuitin tavaroista, eikä rahaa saada koskaan. Vasili ymmärsi Anatolia ja kouraisi turkkinsa taskusta rahamassin, avasi sen ja sanoi: ”Sodassa on vain yksi valuutta, joka toimii, ja se on kulta – kultarahat. Saat itse valita, paljonko kuorman hinta on. Saat kultarahoina koko hinnan, ja Oulussa kulta käy hyvin maksuvälineenä. Ota puoli rekikuormaan minulle suolaa, sitä mekin tarvitaan. Tullaan tähän ylihuomenna, tavataan samassa paikassa. Me odotetaan seuraavakin päivä, jos sattuu viivästyksiä.”


Anatoli mietti, että ’nyt on asiat oikeella tolalla’ ja sanoi venäläisille: ”Tarkistakaa kuormat, mistä saatte rekineuvot?”


Haetaan heti lähitaloista, ja nämä hevoset osaa myös vetää.”


Kaksi ratsua lähti heti matkaan, ja kohta tulivat isot reet takanaan. Tavara vaihtoi omistajaa ja kultarahamäärä, jonka Anatoli laski. Se ei vienyt Anatolilta kuin hetken, kun oikea hinta löytyi, ja hinnasta ei tingitty.


”Ylihuomenna iltapäivällä nähdään”, sanoi Anatoli Vasilille.


”Sovittu”, Vasili kuittasi.


”Olipa tämä oikea ruokailupalaveri”, Matti totesi.


Pekka säesti: ”Ei mennyt aika hukkaan.”


Lähdettiin kevyillä rekipeleillä Ouluun, ja ravi maistui hevosille. Oulussa oli ruotsalainen komento niin vielä, mutta noin viikon päästä komento vaihtuisi venäläiseksi. Matti ja Pekka lähtivät Johanneksen antamaan osoitteeseen ostamaan suolaa. Anatoli jäi kievariin lepäämään. Suolan myyjä vallan järkyttyi, kun ostaja tarjosi maksuksi kultarahaa – kultaa ei ollut maakunnasta tulevilla, vaan sitä oli porvareilla.


Myyjälle tuli ahneus: hänpä ottaisi nuo rahat maalaisilta ja hinnoitteli suolan kymmenkertaiseksi, mitä se kullassa maksoi. Kulta oli sillä tavalla erikoinen valuutta, että sillä oli nimellisarvo. Jos sitä ei tiennyt painon mukaan, se toimi myös arvona, kun kullan tiheys oli määritelty, ja se oli aina kultarahoissa.


Matti vilkaisi Pekkaa ja sanoi sitten kauppiaalle: ”Terveiset lukkari Johannekselta. Hän on ostanut teiltä suolaa hevoskuormittain, mutta nyt me ei päästä kauppoihin näköjään ollenkaan. Kauppias ymmärsi heti, mistä on kysymys, lukkaria ei voinut huijata. Kauppias oli tarkastelevinaan kultaa tarkemmin: ”Ai niinkö? Kiitos, terveiset takasin eri paketissa. Tämä kultahan onkin peräsin Pietarista. Anteeksi vain, tämän arvo on ihan toista luokkaa.” Ja hinta putosi oikeaan arvoonsa.


Pekka ja Matti olivat tavanneet huijarin, joka työssään käytti tietämättömyyttä hyväksi. Matti oli armahtanut siksi, koska suolaa ei helposti muualta saanut Oulusta. Rommista huolintaliikkeen edustaja alkoi myös pitää kohtuutonta hintaa. Pekka lähti pois kävelemään, ja Matti alkoi seurata. Taas hinta putosi niin, että hinta jäi ihan murto-osaan. Huolintaliikkeen pomo nimittäin halusi kultaa, koska Ruotsi näytti häviävän sodan. Riikintaalerit olisivat arvottomia, ja milloin tulisi rupla käyttöön, ja mikä olisi arvo? Ulkomaat eivät sitä arvostaneet.


Sitten kauppiaasta tuli hyvin kohtelias, ja hän kysyi, saako avustaa muiden tavaroiden ostossa? Sen jälkeen Oulua kierrettiin nopeasti, ja jopa muutamia pyssynpiippuja löytyi isoon haulikkoon, Tanelille täyteisiä kuulia, yms. rautaa monenlaista, koruja, hienoja liinoja ja kankaita. Kauppias oli osakkaana noissa liikkeissä, joissa kauppoja tehtiin. Kun ostajat lähtivät yötä myöten ajamaan Liminkaa kohti, oli kaikki reet täynnä tavaraa. Lisäksi kultarahoja oli jäljellä vielä enempi kuin puolet siitä, mitä he olivat venäläisiltä Kulnevin adjutantilta saaneet.


Miehet kuormineen olivat kohtauspaikalla ennen venäläisiä, ja Pekka ja Matti olivat taas suomalaisia tsuhnia, ja Anatoli oli pomo. Kulnevin adjutantti tuli viiden sotilaan kanssa, ja heillä oli rekineuvo mukana – hyvä reki olikin.


Taas tehtiin iso nuotio ja keitettiin tsajua, teetä. Pekka ja Matti ihan oikeasti pelkäsivät, että nyt jos milloin he voivat menettää kaiken. Mutta Aleksanteri I oli komentanut kovasti, että hän ottaa Suomen, mutta mitään ei saa särkeä eikä rikkoa, ja kansalaisiin on alettava luoda suhteita. Suomi oli nyt lähes täysin venäläisten hallussa, ja Vaasassa oli tullut paha tilanne, kun siviilit olivat osallistuneet taisteluihin. Vaasaa olivat venäläiset ryöstäneet, tappaneet siviileitä, myös naisia ja yhden lapsen.


Tuollainen toiminta herättää syvän vihan miehittäjiä vastaan.


”Te saitte suolalastin”, Kulnevin kapteeni huomioi.


”Kyllä, ja saatte tuon puoli kuormaa”, Anatoli vastasi. ”Vaihdetaan vaikka aisat eli reet keskenään, niin ei tarvitse lapioida, ja me otetaan kankaat ja muut tavarat pois.”


”Tehdään niin”, kapteeni vastasi. ”Mistä te muuten olette saaneet näin hyvää lihaa, jota on paistettu?


”Kun vähän mietit, tiedät sen kyllä”, Anatoli vastasi.


”Sehän on jotain kaurista, mutta eihän maalaisilla ole tussareita, joilla kaataa kauriita”, kapteeni kysyi.


Anatolilla oli vastaus valmiina: ”Voi sodan aikana ollakin, mutta annanpa sinulle kapteeni hyvän neuvon: Suomessa on paljon suurta riistaa, hirviä, jonka lihaa juuri olet syönyt. Teillä on tussarit ja musketit, jättäkää ihmisten eläimet navettaan, ja silloin ette saa vihoja päällenne. Menkää isäntien luo, että neuvovat parhaat hirvien liikkumispaikat.”


”Ei ne meille neuvo paikkoja, mistä löytyy riistaa”, kapteeni epäili.


”Venäläiset valtaa Suomen, silloin te olette aina tekemisissä heidän kanssaan. Ja aloita sinä ja heti mene isäntien luo. Kerro, että ette halua navetasta heidän karjaa, vaan isoja hirviä metsästä. Sitten ampukaa maanomistajille pari hirveä heidän tarpeisiin. He eivät itse niitä saa, koska heillä ei ole aseita. Huomaatte, että saatte hyviä kavereita, jotka auttavat löytämään todella hyviä hirvilaumoja. Se on hyvä juttu teille ja heille, koska nyt he elävät niukasti ja pelkäävät, että te vielä tuhoatte karjaa, viemällä viimeisetkin elämisen edellytykset.”


Kapteeni oli pitkään hiljaa ennen kuin sanoi: ”Anatoli, sinusta olisi johtajaksi. Oletko sinä oikeesti suomalainen?”


”Isän sukulinjassa on suomalaisia”, Anatoli vastasi.


Sitten kapteeni nauroi ja sanoi: ”Meillä on tekemisen puutetta täällä, kun taistelut päättyy. Miehille metsästysretket on mitä parhainta työtä, ja sitten muonanhankinta kevenee. Kun lihaa on sopassa, nälkä lähtee. Kiitos neuvosta ja siitä, että olet opettanut minuakin ajattelemaan. Minä alan miettiä kalastushommaa, ja tilaan Pietarista monenlaisia kalastusvälineitä, joita myydään myös suomalaisille.”


”Sinä osaat jo ja pärjäät Suomessa”, Anatoli sanoi kapteenille, ”sekä nouset merkittäviin tehtäviin. Olet kyvykäs mies. Terveiset kenraali Kulneville, ehkä rauhan tultua nähdään. Minut löytää Pielavedeltä ainakin niin kauan kuin olen toipumassa.”


”Oletko sinä oikeesti haavottunut? Luulin sitä valeasuksi.”


Anatoli veti yläruumiin paljaaksi ja näytti pistohaavan rinnasta ja selästä.


”Sinä haavoituit, ja Dolgoruki kaatui samassa taistelussa Koljonvirralla”, kapteeni sanoi.


”Kyllä, annoin melkein henkeni Venäjän puolesta. Nämä tsuhnat pelastivat minut, ja lukkari Johan sitoi haavan.”


Kapteeni veti kättä lippaan, ja samoin tekivät kaikki venäläiset.


”Sinä olet aina Venäjän maan sankari. Kenraali Kulnev saa tämän tietoonsa, ja sinulle lähetetään kunniakirja. Lähetti etsii sinut, oletpa missä tahansa. Ruhtinas Dolgoruki oli tsaarin siskon sulhanen.”


Kosteaa kihosi kapteenin silmään.


Tuolloin Matti mietti itsekseen: ’Ei se taida olla kenraali, vaan se eversti Kulnev.’


He erosivat venäläisistä, ja sitten alkoi keskustelu.


”Venäläisten kanssa meni hyvin”, Pekka sanoi, ”Pulkkilaa kohti mentäessä törmätään ehkä


Sandelsin joukkoihin. Mites heidän kanssa pärjätään?”


”Ei siellä ehkä ole enää kuin vartiot, ovat varmaan jo liittyneet pääjoukkoihin, luulen”, Matti vastasi.


”Meidän on oltava viisaita, tämä kuorma on niin arvokas, että se kelpaa kenelle vain”, Anatoli yhtyi keskusteluun, ”aseistautukaamme heti, kun alkaa siltä vaikuttaa eli heti aseet näkyviin jokaisella ja muutama reen reunan yli.”


Näin tehtiin, ja nyt olivat kaikki suomalaisia.


Ennen Pulkkilaa vastaan tuli pieni suomalaispartio, ja kersantti tiedusteli: ”Mistä matka ja mitä kuormassa?”


”Oulusta haettiin suolaa”, Pekka vastasi, ”Pielaveden kunnan tarpeisiin on kalaa ja lihaa talveksi suolattava.”


”Te valehtelette”, kersantti huomautti, ”ennen Oulua on venäläisiä.”


”Ehkäpä ovat paenneet, kun tietävät, että Sandelsin hurja joukko on liikkeellä”, Matti vastasi.


Tämä miellytti kersanttia, ja hän tuli epäröiväksi ja kysyi: ”Onko Oulu sitten myös Ruotsi-Suomen hallinnassa?”


”On vielä, mutta semmoinen tunne siellä oli, että väkeä lähtee pois koko ajan.”


Kersantti tiesi tämän eli vastaus oli oikea. Sitten piti näyttää mahtia, ase olkapäällä. Kersantti sanoi: ”Me voimme ottaa kuorman, ja te menette tyhjillä reillä kotiinne.”


”Minkälainen moraali kersantilla oikein on? Jätät siviilit pulaan”, Matti huomautti. Kersanttia kiukutti, mutta hän ei kokonaan perääntynyt.


”Miehet, ottakaa puolet, ne tarvitaan armeijan tarpeisiin.”


Matti kohotti tussarin, ja samoin tekivät Anatoli ja Pekka. Matti oli ihan kalpea, kun hän sanoi: ”Me luvattiin Pielaveden seurakunnan lukkarille, että lasti tulee, ja jos ei tule, me olemme kuolleita. Mutta sen voin kersantille luvata, että sinun elämä loppuu heti, jos et käskyä ota takasin.”


Miehet katsoivat vähän aikaa toisiinsa, sitten kersantti sanoi: ”Käsky peruutetaan.”


Miehet tuijottivat toisiinsa, ja kersantti odotti, että tussarit laskeutuvat, mutta ei kuulunut ääntäkään. Pyssyt osoittivat heitä koko ajan. Kersantti tajusi, etteivät kuorman saattajat antaisi heille toista tilaisuutta. Hän heilautti kättään, ja osasto lähti Oulun suuntaan.


”Ikävää, kun omien kanssa on otateltava”, Matti tuhahti, ”ja vihollisen kanssa pärjätään. On tämä yksi seikkailu kyllä... on, mitä lapsille kertoa joskus.”


Enää ei tullut hankaluuksia, vaan kolmen viikon retki päättyi kotiin suola- ja tarvikekuormain kanssa. Raskaat kuormat hidastivat tulomatkaa. Johannes oli vastassa ja sanoi: ”Teille on sauna lämpöisenä, sitten syömään ja lepoon.”


Miehet olivat tyytyväisiä. He tiesivät tehneensä hyvän ja kunnon miesten työn.


Seuraavana päivänä ruvettiin jakamaan kuormaa ja rahoja. Kylältä oli tullut naapureita, jotka olivat osallistuneet suolan kustannuksiin nahkoilla ja voitiinuilla, tervaakin oli ollut muutamia tynnyreitä. He saivat osansa ja olivat tyytyväisiä. Muutamat naapurit ihmettelivät, että haku oli onnistunut. Melkein kaikki ajattelivat, että sodan jalkoihin sotkeutuu porukka, tavarat viedään, eivätkä miehet palaa. Kyläläiset ja naapurit oikein kättelivät retkeltä onnistuneesti palanneita.

OEBPS/Images/cover.jpg
Vilho Kahelin

Lukkari Johanin perintd





